
Montageanleitung
Notice de montage
Assembly instruction

the furniture factory

R

e r s t e l l t g e ä n d e r t g e p r ü f t
Datum: Datum: Datum:28.10.09 29.10.09

Bitte die Sicherheitshinweise auf der letzten Seite beachten!
Please note: saftey instructions on the last page!

Prière de suivre les instructions de sécurité figurant sur la dernière page!

Ø 8 mm

Paneel 1325
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